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                                                                                        BROSSE DE DOUCHE ROTATIVE                                                                  FR 

 Avertissement : Veuillez lire ce manuel d'instructions attentivement avant d'utiliser l'instrument et le conserver pour une utilisation future.  
 

A. CONSIGNES DE SECURITE 
1. Cet appareil est destiné à un usage domestique uniquement. N’utilisez l’appareil que comme indiqué dans ce mode d’emploi. 
2. Ne tentez jamais de réparer l’appareil par vous-même. Faites-le toujours réparer par un centre de service après-vente ou un centre de 

réparation qualifié. 
3. Le câble d’alimentation doit être contrôlé régulièrement afin d’éviter tout risque de dommages. Si le câble d’alimentation est endommagé, 

il doit être remplacé par un centre de réparation qualifié afin d’éviter tout danger.  
4. Gardez l’appareil à l’écart des sources de chaleurs comme les radiateurs, afin d’éviter la déformation des parties en plastique. 
5. N’utilisez pas de produits nettoyants abrasifs pour nettoyer l’appareil.  
6. Cet appareil n'est pas prévu pour être utilisé par des personnes (y compris des enfants) dont les capacités physiques, sensorielles ou 

mentales sont réduites, ou des personnes dénuées d'expérience ou de connaissance, sauf si elles ont pu bénéficier, par l'intermédiaire 
d'une personne responsable de leur sécurité, d'une surveillance ou d'instructions préalables concernant l'utilisation de cet appareil. Il 
convient de surveiller les enfants pour s'assurer qu'ils ne jouent pas avec l'appareil.  

7. Ne pas utiliser cet appareil a proximite d'objets ou de liquides inflammables ou explosifs. 
8. Lorsque l'appareil est en marche, éloignez vos cheveux et vos vêtements amples de l'appareil. 
9. Lorsque l'appareil est allumé et en marche, n'insérez aucun accessoire. 
10. N'utilisez pas cet appareil dans les situations suivantes : peau abîmée, plaies ouvertes, maladies de la peau, allergies cutanées, bain de 

soleil, prise de médicaments contenant des stéroïdes... 
11. Ne pas charger l'appareil à proximité d'une source d'eau, ni d'une baignoire ou d'autres récipients contenant de l'eau. 

 

 FR DE NL EN 
① Tête rotative 360° 360° drehbarer Kopf 360° draaibare kop 360° rotating head 
② Bouton MARCHE/ARRET Taste EIN/AUS AAN/UIT-knop ON/OFF button 
③ Brosse pour le corps Bürste für den Körper Lichaamsborstel Body brush 
④ Brosse en silicone Silikonbürste Siliconen borstel Silicone brush 
⑤ Disque exfoliant Peeling-Scheibe Exfoliërende schijf Exfoliating disc 
⑥  Brosse douce Weiche Bürste Zachte borstel Soft Brush 
⑦ Brosse « tonique »  Belebende" Bürste  Toning borstel  Toning brush  
⑧ Brosse interchangeable  Auswechselbare Bürste  Verwisselbare borstel  Interchangeable brush  
⑨ Tête amovible Abnehmbarer Kopf Verwijderbare kop Removable head 
⑩ Tête rechargeable 3 vitesses 

avec indicateur couleurs 
Wiederaufladbarer Kopf 3 

Geschwindigkeiten mit 
Farbanzeige 

Oplaadbare kop met 3 snelheden 
en kleurenindicator 

Rechargeable 3-speed 
head with colour 

indicator 
⑪ Prise de rechargement Stecker zum Aufladen Oplaadaansluiting Recharging socket 
⑫ Long manche Langer Stiel Lange steel Long handle 
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B. RECHARGEMENT DE LA BATTERIE 
Cet appareil est équipé d’une batterie intégrée. Avant la première utilisation, chargez-le 
entièrement (temps de charge environ 2H. 
Vous pouvez charger cet appareil avec un adaptateur USB (non inclus) ou en le connectant au 
port USB de votre ordinateur (spécifications de l'adaptateur: 5V-1A ou 5V 2A) 
Le voyant lumineux ⑩ de l’unité principale clignote pendant le chargement de l'appareil et 
s’allume en vert une fois que l'appareil est complètement chargé. 
Une fois chargé, fermez le couvercle du port USB correctement avant toute utilisation.  
 

C. UTILISATION 
- Alignez la tête de la brosse de massage sélectionnée ③④⑤⑥ ou ⑦ et 

appuyez vers le haut pour la clipser sur la tête amovible électrique ⑨ et vérifiez 
que l'installation est ferme avant de l'utiliser.  

- Pour changer la tête de massage, tirez simplement vers le haut pour la déclipser 
de la tête électrique ⑨. 

- Le manche ⑫ peut également être installé sur la brosse électrique pour vous 
aider à atteindre les zones difficiles d'accès telles que le dos par exemple. 

- Mouiller la peau, appliquer le gel douche ou la lotion nettoyante sur la tête de la 
brosse. 

- Appuyez et maintenez enfoncé le bouton Marche/Arrêt ② pendant au moins 3 
secondes pour l’allumer. La brosse s’allume en vitesse 1. Le voyant lumineux ⑩ 
s’allume en bleu. 

- Appuyez une nouvelle fois sur le bouton ② pour enclencher la vitesse 2, le voyant lumineux 
⑩ s’allume en vert. 

- Appuyez une troisième fois sur le bouton ② pour enclencher la vitesse 3, le voyant lumineux 
⑩ s’allume en rouge. 
Lors de la première utilisation, restez en vitesse 1. 

- Afin d'assurer le confort et la sécurité, n’appuyez jamais la tête de la brosse trop près de la peau. Si la tête de brosse est pressée trop 
fort, l'appareil s'arrête de fonctionner et le voyant lumineux clignote trois fois. Après l'avoir relâchée, vous pouvez continuer à l’utiliser. 

- Après utilisation, appuyez longuement sur le bouton Marche/Arrêt ② pour éteindre l'appareil, rincez à l'eau claire, essorez en allumant 
la brosse rotative ou séchez à l'air libre. 

Remarque : si vous ne vous sentez pas à l'aise ou ressentez une gêne pendant l'utilisation, veuillez suspendre l'utilisation ou la ralentir 
immédiatement. 
 

D. PROBLEMES FREQUENTS 
 

Problème Solution 
L’appareil ne se recharge pas Vérifiez que votre adaptateur secteur est correctement branché, que 

la prise fonction ou que le câble n’est pas endommagé 
L’appareil ne s’allume pas L’appareil n’a plus de batterie, rechargez-le  

L’appareil ne peut pas être allumé pendant le chargement, attendez la 
fin du chragement pour l’utiliser. 

 
E. CONSEIL D’ENTRETIEN 

La brosse de douche rotative et les têtes de massage doivent être nettoyées après utilisation pour améliorer les performances et la durée de vie.  
Avant de procéder au nettoyage de l'ensemble de la brosse de bain électrique, veillez à ce que le port de chargement de la batterie soit fermé 
correctement afin d'éviter que de l'eau ne s'infiltre et n'endommage les composants électriques et n'affecte la durée de vie de l'appareil. 
Nettoyez le produit à l’eau chaude savonneuse en utilisant une éponge ou un chiffon non pelucheux. 
N’utilisez pas de produits nettoyants abrasifs pour nettoyer l’appareil.  
 

F. CARACTERISTIQUES TECHNIQUES 
- Matières : ABS, PBT, silicone, éponge, acier inoxydable 
- Alimentation : Batterie Lithium 18650 1200 mah 3.7V (câble de chargement USB inclus) 
- Puissance : 10W 
- Autonomie : environ 3h 
- Temps de charge : environ 2h 
 
 

Mise au rebut de l'appareil :  



B 3048 / MYS-06  
 
La directive Européenne 2012/19/EC sur les déchets des Equipements électriques et Electroniques (DEEE), exige que les appareils ménagers 
usagés ne soient pas jetés dans le flux normal des déchets municipaux. Les appareils usagés doivent être collectés séparément afin d'optimiser 
le taux de récupération et le recyclage des matériaux qui les composent et réduire l'impact sur la santé humaine et l'environnement. 
 
Précisions et précautions sur l’utilisation des piles :  
o Jeter une pile usagée dans la nature ou les ordures ménagères pollue et empêche la récupération de matériaux valorisables. Il est donc 
important de limiter sa consommation de piles et de respecter les consignes suivantes :  
 De privilégier les piles alcalines (qui durent plus longtemps que les piles salines) et lorsque c’est possible les piles rechargeables. 
 De déposer les piles et accumulateurs usagés dans les conteneurs spécifiques présents chez les commerçants. Ainsi, les métaux seront 
valorisés et ne pollueront pas l’environnement car ils contiennent des métaux lourds, dangereux pour la santé et l’environnement (principalement 
du nickel et du cadmium). 
o Les piles doivent être mises en place en respectant la polarité indiquée sur l’appareil et sur la pile. Un positionnement incorrect peut soit 
endommager l’appareil, soit causer des fuites au niveau des piles, soit à l’extrême un incendie ou l’explosion de la pile.  
o Pour assurer un bon fonctionnement, les piles doivent être en bon état. En cas d’anomalie dans le fonctionnement de l’appareil, mettre 
des piles neuves. 
o N’essayez jamais de recharger des piles non rechargeables. Elles pourraient couler, s’échauffer, provoquer un incendie ou exploser. 
o Remplacez l’ensemble des piles en même temps. Ne jamais mélanger des piles salines avec des piles alcalines ou rechargeables.  
o Les piles usagées doivent être enlevées de l’appareil. De même, retirez les piles de l’appareil si vous ne l’utilisez pas pendant une longue 
durée, sinon les piles risquent de couler et de causer des dommages.  
o Ne jamais essayer de court-circuiter les bornes d’une pile.  
o Ne jamais jeter les piles au feu, elles risqueraient d’exploser.  
o La recharge des accumulateurs est à réaliser par un adulte.  
o Sortir les accumulateurs de l’appareil avant de les recharger.  
o Nous conseillons à l’adulte de surveiller l’enfant lorsqu’il change les piles afin que ces consignes soient respectées ou bien effectuer lui-
même le remplacement des piles. 
o Si une pile est avalée, consulter immédiatement son médecin ou le centre antipoison le plus proche. N’oubliez pas d’emporter l’appareil 
avec vous.  
o Pour un fonctionnement optimal, nous recommandons d'utiliser uniquement des piles haute performance de qualité et récente. 
 
 
                                                                                     ROTIERENDE DUSCHBÜRSTE                                                                                        DE 

 Hinweis: Die Gebrauchsanweisung vor dem Gebrauch des Geräts aufmerksam lesen und für spätere Einsicht aufbewahren.  
 

A. SICHERHEITSHINWEISE  
1. Dieses Gerät ist nur zum Hausgebrauch bestimmt. Das Gerät nur gemäß den Angaben dieser Gebrauchsanweisung benutzen.  
2. Nicht versuchen, das Gerät selbst zu reparieren. Es muss von einer Kundendienststelle oder einer qualifizierten Reparaturstelle repariert 

werden. 
3. Das Netzkabel muss regelmäßig kontrolliert werden, um Beschädigungsrisiken zu vermeiden. Wenn das Netzkabel beschädigt ist, muss 

es von einer qualifizierten Reparaturstelle ausgetauscht werden, um Gefahren zu vermeiden.  
4. Das Gerät nicht in der Nähe von Wärmequellen aufstellen bzw. benutzen, z. B. Heizkörper, um Verformungen der Kunststoffteile zu 

vermeiden. 
5. Keine Scheuermittel zur Reinigung des Geräts verwenden.  
6. Dieses Gerät darf nicht von Personen (einschließlich Kindern) mit eingeschränkten körperlichen, sensorischen oder geistigen Fähigkeiten 

oder unerfahrenen oder unkundigen Personen verwendet werden, es sei denn, sie werden von Personen, die für ihre Sicherheit 
verantwortlich sind, überwacht oder haben von ihnen Anweisungen zur Verwendung dieses Geräts erhalten. Kinder sollten nicht ohne 
Aufsicht bleiben, um sicherzustellen, dass sie nicht mit dem Gerät spielen. 
 

 
B. BATTERIE LADEN  

Dieses Gerät ist mit einem eingebauten Akku ausgestattet. Laden Sie ihn vor der ersten Verwendung vollständig auf (Ladezeit ca. 2 Stunden). 
Sie können dieses Gerät mit einem USB-Adapter (nicht im Lieferumfang enthalten) oder durch 
Anschließen an den USB-Anschluss Ihres Computers aufladen (Spezifikationen des Adapters: 5V-
1A oder 5V 2A). 
Die ⑩-Leuchte am Hauptgerät blinkt, während das Gerät aufgeladen wird, und leuchtet grün, wenn 
das Gerät vollständig aufgeladen ist. 
Schließen Sie nach dem Aufladen die Abdeckung des USB-Anschlusses vor der Verwendung 
ordnungsgemäß.  
 

C. GEBRAUCHSANWEISUNG 
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- Richten Sie den Kopf der ausgewählten Massagebürste ③④⑤⑥ oder ⑦ aus und 

drücken Sie ihn nach oben, um ihn auf dem abnehmbaren elektrischen Kopf ⑨ 
einzuklicken, und vergewissern Sie sich vor dem Gebrauch, dass die Installation fest ist.  

- Um den Massagekopf zu wechseln, ziehen Sie ihn einfach nach oben, um ihn vom 
elektrischen Kopf ⑨ abzuklipsen. 
- Der Griff ⑫ kann auch an der elektrischen Bürste angebracht werden, um Ihnen zu 
helfen, schwer zugängliche Bereiche wie z. B. den Rücken zu erreichen. 
- Feuchten Sie die Haut an und tragen Sie das Duschgel oder die Reinigungslotion auf den 
Bürstenkopf auf. 
- Drücken und halten Sie die Ein/Aus-Taste ② mindestens 3 Sekunden lang gedrückt, um 
sie einzuschalten. Die Bürste schaltet sich in Stufe 1 ein. Die Kontrollleuchte ⑩ leuchtet 
blau. 
- Drücken Sie die Taste ② erneut, um die Geschwindigkeit 2 einzuschalten, die 
Kontrollleuchte ⑩ leuchtet grün. 
- Drücken Sie die Taste ② ein drittes Mal, um die Geschwindigkeit 3 einzuschalten, die Kontrollleuchte ⑩ leuchtet rot. 
Bleiben Sie bei der ersten Verwendung in Geschwindigkeitsstufe 1. 
- Um Komfort und Sicherheit zu gewährleisten, sollten Sie den Bürstenkopf nie zu nah an die Haut 
drücken. Wenn der Bürstenkopf zu fest gedrückt wird, stoppt das Gerät den Betrieb und die 
Kontrollleuchte blinkt dreimal. Nachdem Sie sie losgelassen haben, können Sie das Gerät weiter 
verwenden. 
- Drücken Sie nach der Verwendung lange auf die Ein/Aus-Taste ②, um das Gerät auszuschalten, 
spülen Sie es mit klarem Wasser ab, schleudern Sie es aus, indem Sie die rotierende Bürste 
einschalten, oder trocknen Sie es an der Luft. 
Hinweis: Wenn Sie sich bei der Verwendung nicht wohlfühlen oder Beschwerden haben, unterbrechen 
Sie die Verwendung bitte sofort oder verlangsamen Sie sie. 
 

D. HÄUFIGE PROBLEME 
Problem  Lösung 
Das Gerät wird nicht aufgeladen Überprüfen Sie, ob Ihr Netzteil richtig eingesteckt ist, ob der Stecker 

funktioniert oder ob das Kabel beschädigt ist. 
Das Gerät lässt sich nicht einschalten Das Gerät hat keinen Akku mehr, laden Sie es auf.  

Das Gerät kann während des Ladevorgangs nicht eingeschaltet 
werden, warten Sie, bis der Ladevorgang abgeschlossen ist, bevor Sie 
es verwenden. 

 
E. PFLEGEANWEISUNG 

Die rotierende Duschbürste und die Massageköpfe sollten nach dem Gebrauch gereinigt werden, um die Leistung und Lebensdauer zu verbessern.  
Bevor Sie die gesamte elektrische Badebürste reinigen, achten Sie darauf, dass der Ladeanschluss für den Akku richtig geschlossen ist, damit 
kein Wasser eindringt und die elektrischen Bauteile beschädigt und die Lebensdauer des Geräts beeinträchtigt. 
Reinigen Sie das Produkt mit warmem Seifenwasser und verwenden Sie dazu einen Schwamm oder ein fusselfreies Tuch. 
Verwenden Sie keine scheuernden Reinigungsmittel, um das Gerät zu reinigen. 
 

F. TECHNISCHE EIGENSCHAFTEN 
- Materialien: ABS, PBT, Silikon, Schwamm, Edelstahl 
- Stromversorgung: Lithium-Akku 18650 1200 mah 3.7V (USB-Ladekabel im Lieferumfang enthalten). 
- Leistung: 10W 
- Akkulaufzeit: ca. 3 Std. 
- Ladezeit: ca. 2h 
 

Entsorgung des Geräts  
Die europäische Richtlinie 2012/19/EC über Elektro- und Elektronik-Altgeräte bestimmt, dass diese nicht im Hausmüll entsorgt werden dürfen.. Die 
gebrauchten Geräte müssen über eine separate Sammlung entsorgt werden, um den Wiedergebrauch  der verschiedenen Komponenten zu 
erhöhen, und die Gesundheit und die Umwelt zu schützen. 

ENTSORGUNG DER BATTERIEN UND SICHERHEITSHINWEISE 
o Entsorgung: Die Batterien bitte in den Batteriecontainer werfen, oder im Fachhandel abgeben.  
o Nicht mit dem normalen Hausmüll entsorgen.   
o Begrenzen Sie den Verbrauch von Batterien, da die Entsorgung  die Umwelt belastet.  
o Ziehen Sie alkaline Batterien vor.  
o Entsorgen Sie gebrauchte Batterien im Fachhandel und den entsprechenden Sammelbehältern.  
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o Die Batterien müssen richtig eingelegt werden. Bitte die Polarität ( Plus Minus) beachten. Falsch eingelegte Batterien können das Gerät 
beschädigen, sie können auslaufen und im Extremfall kann es zu Brand und Explosion führen. 
o Für einen normalen Gebrauch müssen die Batterien in einem guten Zustand sein.  
o Bei Fehlfunktionen neue Batterien einlegen.  
o Versuchen Sie nie, nicht aufladbare Batterien zu laden. Diese können auslaufen, sich erhitzen, zu Brand oder Explosion führen.  
o Tauschen Sie immer alle Batterien gleichzeitig aus. Benutzen Sie immer die gleichen Batterien ( Aufladbare, Alkaline und Saline – 
Batterien)  
o Gebrauchte Batterien aus dem Gerät nehmen. 
o Wir empfehlen Ihnen, bei Nichtgebrauch des Gerätes die Batterien herauszunehmen, da diese auslaufen können und somit Ihr Gerät 
beschädigen.  
o Versuchen Sie nicht, die Batterien kurzzuschließen.  
o Nicht ins Feuer werfen, Explosionsgefahr.  
o Das Aufladen der Akkus darf nur von Erwachsenen durchgeführt werden.  
o Vor dem Laden die Akkus aus dem Gerät nehmen. 
o Wir empfehlen, dass Kinder, nur unter Aufsicht eines Erwachsenen, die Batterien austauschen, damit die Sicherheitsvorschriften beachtet 
werden, oder dass Erwachsene die Batterien selbst austauschen.  
o Falls eine Batterie verschluckt wurde sofort ärztliche Hilfe suchen und eine Spezialklinik für Vergiftungen aufsuchen. Vergessen Sie nicht, 
das Gerät mitzunehmen. 
 
 
                                                                                          ROTERENDE DOUCHEBORSTEL                                                                                         NL 

 Waarschuwing: Lees deze handleiding aandachtig vooraleer het instrument te gebruiken en bewaar voor latere raadplegingen.  
 

A. VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN 
1. Dit apparaat is uitsluitend bestemd voor een huishoudelijk gebruik. Gebruik het apparaat alleen op de manier aangegeven in deze 

gebruiksaanwijzingen. 
2. Probeer het apparaat nooit zelf te repareren maar breng het naar een servicecentrum of een gekwalificeerd reparateur. 
3. De voedingskabel moet regelmatig gecontroleerd worden om schade uit te sluiten. Is de kabel beschadigd, dan moet hij vervangen 

worden door een gekwalificeerd reparateur, om gevaarlijke situaties te voorkomen.  
4. Hou het apparaat uit de buurt van warmtebronnen zoals radiators, om te voorkomen dat de delen in plastic gaan vervormen. 
5. Gebruik geen schurende reinigingsproducten om het apparaat schoon te maken.  
6.  Het apparaat is niet bedoeld voor gebruik door personen (met inbegrip van kinderen) met verlaagde fysieke, sensorische of mentale 

vermogens, of met gebrek aan ervaring en kennis, tenzij zij leiding of instructies hebben ontvangen betreffende het gebruik van het 
apparaat door middel van een persoon die voor hun veiligheid verantwoordelijk is. Kinderen moeten worden gecontroleerd om te 
garanderen dat zij niet met het apparaat spelen.  

 
B. DE BATTERIJ OPLADEN 

Dit apparaat is uitgerust met een ingebouwde oplaadbare batterij. Laad de batterij volledig op voor het eerste gebruik (oplaadtijd ongeveer 2 
uur). 
U kunt dit toestel opladen met een USB-adapter (niet meegeleverd) of door het aan te sluiten op 
de USB-poort van uw computer (specificaties adapter: 5V-1A of 5V 2A). 
Het ⑩-lampje op het hoofdtoestel knippert terwijl het toestel wordt opgeladen en wordt groen 
wanneer het toestel volledig is opgeladen. 
Sluit na het opladen de klep van de USB-poort goed af voor gebruik. 
 

C. GEBRUIK 
- Lijn de geselecteerde massageborstelkop ③④⑤⑥ of ⑦ uit en druk hem omhoog 
om hem vast te klikken op de afneembare elektrische kop ⑨ en controleer of de 
installatie stevig is voor gebruik.  
- Om de massagekop te verwisselen, trek je hem gewoon omhoog om hem los te klikken 
van de elektrische kop ⑨. 
- Het handvat ⑫ kan ook op de elektrische borstel worden gemonteerd om je te helpen 
moeilijk bereikbare plekken te bereiken, zoals bijvoorbeeld de rug. 
- Maak de huid nat, breng douchegel of reinigingslotion aan op de borstelkop. 
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- Houd de Aan/Uit-knop ② minstens 3 seconden ingedrukt om hem in te schakelen. De borstel 
schakelt over naar snelheid 1. Het indicatielampje ⑩ brandt blauw. 
- Druk nogmaals op de knop ② om snelheid 2 in te schakelen, het indicatielampje ⑩ gaat groen 
branden. 
- Druk een derde keer op de knop ② om snelheid 3 in te schakelen, het indicatielampje ⑩ gaat rood 
branden. 
Blijf bij het eerste gebruik op snelheid 1. 
- Druk de opzetborstel nooit te dicht op de huid voor meer comfort en veiligheid. Als de opzetborstel te 
hard wordt ingedrukt, stopt het apparaat met werken en gaat het indicatielampje drie keer knipperen. Na het loslaten kunt u het verder gebruiken. 
- Houd na gebruik de Aan/Uit-knop ② ingedrukt om het apparaat uit te schakelen, spoel het af met schoon water, wring het uit door de 
roterende borstel in te schakelen of laat het aan de lucht drogen. 
Let op: als u zich ongemakkelijk voelt of een onprettig gevoel krijgt tijdens het gebruik, moet u het gebruik onmiddellijk onderbreken of vertragen. 
 
 

D. VEELVOORKOMENDE PROBLEMEN 
Probleem Oplossing 
Het apparaat laadt niet op Controleer of de adapter correct is aangesloten, of de stekker werkt en 

of de kabel niet beschadigd is. 
Het apparaat gaat niet aan De batterij van het apparaat is leeg, laad deze op.  

Het apparaat kan niet worden ingeschakeld tijdens het opladen, wacht 
tot het volledig is opgeladen voordat u het gebruikt. 

 
E. ONDERHOUDSTIPS 

De roterende doucheborstel en massagekoppen moeten na gebruik worden gereinigd om de prestaties en levensduur te verbeteren.  
Voordat u de elektrische badborstel reinigt, moet u ervoor zorgen dat de oplaadpoort van de batterij goed is afgesloten om te voorkomen dat er 
water binnensijpelt dat de elektrische onderdelen beschadigt en de levensduur van het apparaat beïnvloedt. 
Maak het product schoon met heet zeepwater met een pluisvrije spons of doek. 
Gebruik geen schurende schoonmaakmiddelen om het apparaat schoon te maken. 
 
 

F. TECHNISCHE KENMERKEN 
- Materialen: ABS, PBT, siliconen, spons, roestvrij staal 
- Voeding: 18650 1200 mah 3,7V lithiumbatterij (USB-oplaadkabel inbegrepen) 
- Vermogen: 10W 
- Levensduur batterij :ongeveer 3 uur 
- Oplaadtijd: ongeveer 2 uur 
 

Verwijdering van het apparaat  
Europese richtlijn 2012/19/EC inzake Afgedankte elektrische en elektronische apparatuur (WEEE), vereist dat oude huishoudelijke elektrische 
apparaten niet worden geworpen in de normale stroom van huishoudelijk afval. Oude apparaten moeten apart worden ingezameld met het oog op 
de terugwinning en recycling van gebruikte materialen te optimaliseren en de impact op de menselijke gezondheid en het milieu. 
 
Details en voorzorgsmaatregelen bij het gebruik van batterijen. 
- Het weggooien van batterijen in de natuur of bij het huishoudelijk afval vervuild en weerhoudt het recycleren van kostbaar materiaal. Het is 
dus belangrijk om het gebruik van batterijen te beperken en de volgende instructies te volgen: 
o Gebruik bij voorkeur alkalische batterijen ( deze zijn langer bruikbaar dan salines-batterijen, en indien mogelijk, heroplaadbare batterijen. 
o Breng afgedankte batterijen en accu’s naar de speciale punten bij de winkeliers. Zodoende wordt het materiaal gevaloriseerd en zullen 
zo het milieu niet vervuilen. 
- De batterijen dienen goed geplaatst te worde in het apparaat, let goed op de polen. 
- Het verkeerd plaatsen van de batterijen kan breuk veroorzaken aan het elektrisch apparaat , of  lekkage  veroorzaken, wat in de extreemste 
gevallen brand kan veroorzaken of een explosie van de batterij. 
- Om een goed functioneren te garanderen, zorg ervoor dat de batterijen in goed staat zijn. In geval van afwijking, plaats nieuwe batterijen. 
- Probeer nooit batterijen op te laden indien ze niet heroplaadbaar zijn. Zij kunnen smelten, opwarmen en brand of een explosie veroorzaken. 
- Verwissel de batterijen tegelijkertijd. Meg nooit saline-batterijen met alkalische of met heroplaadbare batterijen. 
- Gebruikte batterijen dienen uit het apparaat gehaald te worden. 
- Haal de batterijen uit het apparaat indien dit voor een lange tijd niet gebruikt zal worden, de batterijen riskeren namelijk warm te worden, 
kunnen smelten en breuk veroorzaken. 
- Probeer nooit om kortsluiting te maken met een batterij. 
- Gooi batterijen nooit op het vuur, ze riskeren te exploderen. 
- Het opladen van accu’s dient gedaan te worden door volwassenen. 
- Er wordt aangeraden een kind die de batterijen verwisseld te controleren dat de instructies juist worden opgevolgd, of het verwisselen van 
de batterijen zelf te doen. 
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- Als een batterij ingeslikt wordt, raadpleeg direct een dokter of een vergiftigingen informatiecentrum 
- Vergeet niet het apparaat mee te nemen. 
 
 
                                                                                          ROTATING SHOWER BRUSH                                                                            EN 

 Warning: Please read this instruction manual carefully before using the instrument and keep it for future use.  
 

A. SAFETY INSTRUCTIONS 
1. The device is intended exclusively for private and not for commercial use. Only use this device as describe in this instruction manual.  
2. Never try to repair it by yourself. It must be repaired by the manufacturer or its service agent or a similarly qualified person in order to 

avoid an electric shock.  
3. The power cable must be checked regularly to avoid damage. If the power cable is damaged it must be replaced by a qualified service 

center to avoid any danger. 
4. Keep it away from heat sources such as radiators, to avoid deformation of plastic parts. 
5. Do not use coarse or abrasive sponges/cloths or steel wool to clean the appliance. 
6. This appliance is not intended for use by persons (including children) with reduced physical, sensory or mental capacities, or by persons 

lacking in experience or knowledge, unless they are supervised or instructed on the use of this apparatus by a person responsible for 
their safety.Children should be supervised to ensure they do not play with this appliance.  

 
 

B. RECHARGING THE BATTERY 
This device is equipped with a built-in battery. Before first use, fully charge the battery (charging 
time approximately 2h). You can charge this device with a USB adapter (not included) or by 
connecting it to your computer's USB port (adapter specifications: 5V-1.5A) 
The main unit indicator light flashes while the device is charging and stay on green color when 
the device is fully charged. 
Once charged, close the USB port cover securely before use. 
 

C. HOW TO USE IT 
- Align the selected massage brush head ③④⑤⑥ or ⑦ and press upwards to clip it onto 
the removable electric head ⑨ and check that the installation is firm before use.  
- To change the massage head, simply pull up to unclip it from the electric head ⑨. 
- The handle ⑫ can also be fitted to the electric brush to help you reach hard-to-reach areas 
such as the back, for example. 
- Wet the skin, apply shower gel or cleansing lotion to the brush head. 
- Press and hold the On/Off button ② for at least 3 seconds to turn it on. The brush will 
switch to speed 1. The indicator light ⑩ lights up blue. 
- Press the ② button again to engage speed 2, the ⑩ indicator light comes on green. 
- Press the ② button a third time to engage speed 3, the ⑩ indicator light comes on red. 
When using for the first time, remain on speed 1. 
- To ensure comfort and safety, never press the brush head too close to the skin. If the brush head is 
pressed too hard, the appliance will stop working and the indicator light will flash three times. After 
releasing it, you can continue to use it. 
- After use, press and hold the On/Off button ② to switch off the appliance, rinse with clean water, 
wring out by switching on the rotating brush or air dry. 
Note: if you feel uncomfortable or feel discomfort during use, please suspend or slow down use 
immediately. 
 

D. TROUBLESHOOTING 
Problem Solution 
The device does not charge Check that your mains adapter is correctly connected, that the plug is 

working or that the cable is not damaged. 
The device does not switch on The device has run out of battery, recharge it.  

The device cannot be switched on while charging, wait until charging 
is complete before using it. 

 
E. CARE AND MAINTENANCE  

The rotating shower brush and massage heads should be cleaned after use to improve performance and lifetime.  
Before cleaning the electric bath brush assembly, make sure that the battery charging port is closed properly to prevent water from seeping in and 
damaging the electrical components and affecting the life of the appliance. 
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Clean the product with hot soapy water using a lint-free sponge or cloth. 
Do not use abrasive cleaning products to clean the appliance. 
 

F. FEATURES 
- Materials: ABS, PBT, silicone, sponge, stainless steel 
- Power supply: 18650 1200 mah 3.7V lithium battery (USB charging cable included) 
- Power: 10W 
- Working time when fully charged: around 3h 
- Charging time : around 2h 
 

The European directive 2012/19/EC about electronic and electric waste, requires that you can’t throw away defective domestic appliance 
with common waste. Used device has to be collect separately to optimize the recuperation rate and the recycling of the materials to reduce the 
impact on the health and the environment.  
 
Precision and precautions about the battery use 
o Throwing away a used battery in the environment or with household waste pollutes and avoids the recuperation of reusable materials.  
o It is important to limit the battery consumption and to respect the following rules: 
 Favor alkaline battery (last longer than saline battery) and when it’s possible use rechargeable battery.  
 Leave used batteries and accumulators in adapted containers that you can find in some retailers. In that way, metals don’t pollute the 
environment and the health. 
o Battery has to be inserted by respecting the polarity show on the apparel and the battery. An incorrect positioning can damage the apparel, 
cause leaking and even provoke fire and the explosion of the battery. 
o To assure a good functioning, battery has to be in a good condition. If there is a problem, put new battery. 
o Never try to recharge battery not made for this. It could leak, warm up, cause fire or explode. 
o Replace all the battery at the same time. Never mix up alkaline battery with saline battery. 
o Used battery has to be removed. 
o Also, remove the battery if you’re not using the apparel for a long time. 
o Never try to short-circuit the terminal of a battery. 
o Never throw away the battery in fire because they can explode. 
o Take out the accumulator from the apparel before reload it. 
o We recommend that an adult watch if a child change the battery to respect those rules. 
o If you swallow a battery, go immediately to your doctor or the hospital.  
o For the best ongoing performance, we recommend using only fresh, high-quality, alkaline batteries. 
 

      
Importé par / Importiert von / Geïmporteerd door / Imported by : 
CAPTELEC, 59170 Croix - FRANCE 
Veuillez noter que l’adresse ci-dessus n’est pas une adresse de service, contactez d’abord le SAV de l’entreprise auprès de laquelle vous avez 
acheté le produit. 
 

 

 


